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c) autoriser la délivrance ou l’acquisition 
au nom de Sa Majesté de permis ainsi que 
le transfert entre ministres des attributions 
administratives concernant les permis 
qu’elle acquiert;
d) autoriser, au nom de Sa Majesté, soit 
la rétrocession d’un bail qui lui a été con
senti ou la renonciation aux droits conférés 
par un permis dont elle est titulaire, soit 
l'acceptation de la rétrocession d’un bail 10 
consenti par Sa Majesté ou de la renoncia
tion aux droits conférés par un permis 
qu’elle a délivré;
e) transférer, à perpétuité ou pour une 
durée déterminée, à Sa Majesté de tout 15 
autre chef la gestion et la maîtrise de la 
totalité ou d’une partie des droits que Sa 
Majesté du chef du Canada détient sur un 
immeuble fédéral;
f) accepter, au nom de Sa Majesté du chef 20 
du Canada, le transfert — notamment par 
voie de concession, de dévolution ou de 
tout autre acte de cession 
et de la maîtrise d’un immeuble par Sa 
Majesté de tout autre chef;
g) par dérogation à toute autre loi, trans
férer la gestion d’un immeuble fédéral 
d’un ministre à un autre ou d’un ministre à 
une société mandataire et vice versa;
h) autoriser la concession d’immeubles 30 
fédéraux dont le titre de propriété est 
dévolu à Sa Majesté à la personne morale 
qui en a la gestion ou au tiers que celle-ci 
désigne;
i) autoriser la concession d’un immeuble 35 
fédéral en faveur de Sa Majesté;
j) effectuer ou autoriser l’affectation, à 
perpétuité ou pour une durée déterminée 
et tant que l’autorisation ou l’affectation
ne sont pas annulées, d’un immeuble fédé- 40 
ral à des fins de travaux routiers, d’aména
gement de parc ou à d’autres fins d’intérêt 
public;
k) autoriser, au nom de Sa Majesté, l’ob
tention, la quittance ou la mainlevée totale 45 
ou partielle d’une hypothèque ou autre 
garantie se rapportant à une opération 
régie par la présente loi.

(c) authorize the giving or acquisition on 
behalf of Her Majesty of any licence or 
the transfer between Ministers of adminis
trative responsibility in relation to any 
licence acquired by Her Majesty;
(d) authorize, on behalf of Her Majesty, a 
surrender of any lease of which Her 
Majesty is the tenant or the relinquish
ment of any licence of which Her Majesty 
is the licensee, or the acceptance of the 10 
surrender of any lease of which Her 
Majesty is the landlord or the acceptance
of the relinquishment of any licence of 
which Her Majesty is the licensor;
(<?) transfer to Her Majesty in any right 15 
other than Canada administration and 
control of the entire or any lesser interest 
of Her Majesty in any federal real prop
erty, either in perpetuity or for any lesser 
term;
(f) accept, on behalf of Her Majesty, the 
transfer of administration and control of 
real property from Her Majesty in any 
right other than Canada, including any 
such transfer made by grant, vesting order 25 
or other conveyancing instrument;
(g) notwithstanding any other Act, trans
fer the administration of any federal real 
property from one Minister to another, 
from a Minister to an agent corporation or 30 
from an agent corporation to a Minister;
(h) authorize a grant of any federal real 
property, the title to which is vested in Her 
Majesty, to a corporation that has the 
administration of the property or to any 35 
person designated by that corporation;
(/) authorize the grant by Her Majesty of 
any federal real property to Herself;
(j) dedicate or authorize the dedication, 
for so long as the dedication or authoriza- 40 
tion remains unrevoked, of any federal real 
property for a road, park or other public 
purpose, either in perpetuity or for any 
lesser term; or
(k) authorize the acceptance or 
release or discharge, in whole or in part, 
on behalf of Her Majesty, of any security, 
by way of mortgage or otherwise, in con
nection with any transaction authorized 
under this Act.
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